¥o/«/A[C/o]

KACO GmbH + Co. KG, IndustriosiraBe 19, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTE i

Faga Na
Papa

Ueferscheln-Nr.
3 Delivery Note No,
Bordereau de [vralson
21406155
4 Lieferdatem /Data of Delivery/ Date de ivigisan

26.02.2021

8 Rechnungsnrilnvolea-NoJFactura N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Dalum / Date of Involce / da |z facturs
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Cliant No, / Clignt N®
ITALIEN 440125
Suppherio.
91000936 z 665
10 Ihre Zeichen 11  ihre Bestal-Nr/Dalum - Zusatzdaten des Bestellsrs 12 Unsero Abt. 13 Hausnl 14  Unsers Auftrags-Nr.
Your tel. Your ordsr No./data - Other chient relatencas Departmant Phana Gur Order Na.
Vaotra ref. Vatre commands N*/dats - Autres rélesencas N* servica Tél Nolra commarxda N°
412 550003874201 VKV 2021/294189
19 Versandart 20 bl unfrel |21 Vemackungsar* 22 Vesandzeichen n Gasampewicht kg 24
Maans of franspast ligg Moans of packaging Transport retgrence Waight kg
Mode d'axpédition tranca Mode d'emballaga Rél. dexpédition Pouds kg
L1
by forwarder X see below 89586 EE?: 172,00 136,00 :3:
25 Varsandanschrift 26 Abladestelle .
Address of consignes Rec. lecaton
Adresse du destinalaire Llzu ds livraisen
MAGNA PT S.P.A, PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BZ 14248
ITALIEN
27 28 Bachnummer 2 B g f Dascription / 30 Menga 31 ME
Pos Idenkfication No, 21 Varpadcungsan ITypeu!PaddmlTyped‘emba:lage Cty. Unit
[dentificatian N* Cia, Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
' GC 25x6,5 P02203 (P
M. Z5T.: 29.10.20 AEMBO8B17 1%02()%@\' \
Charge:

26.000,00 pieces NVE ;.Ol lO qugg
Packmittel pes £ill quant
HATBEEURO Getrag Halbe Euro—-Palette 1 26.000,00

= 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
A806 Getrag Abdeckplatte AB06 1
%G’f %ﬁr
. 1)
KUEHNE+MAGEL s it s
ACLETTAZIONE MERCE " ”y c.i‘::-'g@
L ey
Quantits dichiarata: 2@ Uy EE
Quantita effettiva: w -'??. 0-.? e é £,
Tipa Imbailaggio: I"@/?' : /C@Z 4}?20 ‘3-79(6‘ A
Quantits Imballi oy ﬁ'ce e 7 4
1 5 cf b U
Conformita alle scheda d'imbglle: L3¢ o] .“,}"* . .
Data ¢ llo: - “_:
Firma Q% 03 \ R W
o PR et
) F
Dia Lisforung arfolgl wngmen Deativery wil be mada enly according K ol La lvralson el nditic! les; toute
Juca Anderung aker ! - Dfe will bs aczepied enly acending 13 our O writ dimgaunnAnuumumsgmsmmrmpmmmmmmmmmm
Algsmainen mmwmuumwmmwmhm hushnsmvﬁlbom\!nyanmman-ynnnlsuwnlhhlcmwr dcrl, Las concltions pénirales vous p i 3ur sont
form zur Varfigung. She sind auch verfigbar auf unssrer homepagn wiw kaco de homepoge www kaco de dizponibie sur notrs pag !

Verwaltung/Administration
IndustriestraBe 19, D-74912 Kirchardt
Phone +49 (0} 7265/2130-0

Fax +49 (0) 7266/9130-1386
Kommand/igesalischalt, Sitz Kirehardt, Aegt

Banken / Bankers / Banques

BwW-Bank / Landesbank Baden-Wuerttemberg
IBAN:DE75600501010002351441

BIC-Cnde SOLADESTEOD

in Helnrich und Bach + Co. Gmbi Sitz Kirchardt, Reglstargaricht HRB 572

it HRABSS * hattenda
Geschaitshithrar: Dl -WirtIng. (FHS Johannes Helm%m Dinl.+Ina Achard Oraharth * LSt-id.-Nr. DE 145 BH 743 * Finanzam! Hallbronn, Stener-Nr. 65214/75000



Ordine di TM#iporto / Transport Order

Sender / Mittente

KACO GMBH + CO. EKG

INDUSTRIESTR. 19
D-7£4912 KIRCHARDT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

Cate/ Dala

y—=) 7/ 4

A A GO —

01-MAR-2021

s Vo { g ar b

2543015810591950

Collection address / Indirkzo del luogo di carieo (di nilro)

Drder Gocte / Ording di trasperto
ZNJ-EC-1059195

Delweg lems / Terminal address /
Gondizloni di {rasporta Indifizo terminale
D free domicile D X works
francodom. franca fabbrid YT, FREIGHT GMBH
DCIIEG O Uncleares
aﬂuanailg réin sduganalu HEILBRONN
25 pal 65 unpaid
B pagat. [ et pagat| LEIMENGRUBE 9
d d d id -
Consigoee./ Destinatario VT-D-No./ ° paitia VA O e [P=74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. []oters nnpeg.  (Tel:+49 7941 988 0O
& Fax:+49 7941 988 319
VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
relslibi St Nl
Dm D"U 0221030097529 Niymero di dossier
Delwvery address / Indinzzo di zonsegna dellz merce I no
Cumency/  Velue forinsurance / Cuslomers reference /|
Valuta Valore da assfourare Riferiment del clignte
NolTMP-TNW-293121
Teminat dl arrivo Centact tel.
Termina! dedestination Numera telefonlco

Proof of delivery (o be filed at arrival terminal)

BART + 3% / 80 5315811
Marks and numbsrs Quantity Packing  Bescription of goods Cusiams' e nurher| Bross walght in kg Valug (with currency)
Marche & numeri Cuantits Tmballagglo  Pescrizions dellz merca Taritadoganale | Pesolordoinkg Valore (con valuta)
PARTS 513.0
4 |PAT, PARTS
Payable wefght In kg Tota! gross welght in kg
EX WORKS Paso tessabile In kg Totale paso lordo in kg
Dim. x amx mx o= 1.630mw 0.00 513.00 513.0
Special consignments / Richieste particolari
Speclal instructions / Istruzloni particotari Enclosures f Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
{j @Eﬁf *'31?';.,..,. .
dt?l C ',' ‘j ﬁs 63 ?
Collechion at sender Delivery to consignee IMPORTANT Azcordimy fo CMR, transport damages Bav to be noted on the franport Slafnp anﬂglgr@tur;plgsen 3
Ritfro dal mutlente Consegna al destinatann arder (POD) upon defivery of the consignment. Damages sotvisible extemally should bz | Timbro g i Vimilents ,‘w H ,f.
notrfied in wariling to the responsible EUROCONNEST terminal within 7 days after delwery, Dd gno (B
Data /Data Date/ Data 0 3 M R 4)
Time / Orarin Time/ Orario 2 2 7
o
i’ e bt
Driver’s signaiure / Firma deliautista Canslgnes’s signature Consignee's name In block iettars 104+ iy f =alt oo
: Firma del destinatano Nome dl chi firma in stampatello 3 3" i
f Fu g
I wd § !
g

EUROGONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROGONNEGT consignments.
Tutte la spedizion] EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



